
 

8. Ripartizione Patrimonio ed Attività economiche 

8. Abteilung für Vermögen und Wirtschaft 
 

8.4 Ufficio Appalti e Contratti 
8.4 Amt für öffentliche Aufträge und Verträge 

 
AVVISO  

 
ai sensi dell’art. 32. comma 7 e 

dell’art. 29, comma 1 del D.Lgs. n. 
50/2016 e ss.mm.ii. 
(detto anche Codice) 

 

 BEKANNTMACHUNG 
 

im Sinne des Art. 32, Abs. 7 und des 
Art. 29, Absatz 1 des Gv.D. Nr. 

50/2016, i.g.F. 
(auch Kodex genannt) 

 
Dichiarazione di efficacia 

dell’aggiudicazione “definitiva” 
 Erklärung über die 

Rechtswirksamkeit der „endgültigen“ 
Zuschlagserteilung  

 
   
   
Sezione I: 
Amministrazione aggiudicatrice 
 

 Abschnitt I: 
Öffentlicher Auftraggeber 

   
Comune di Bolzano – Ripartizione 
Servizi alla Comunità Locale – Servizio 
Farmaceutico Comunale 
Indirizzo: Vicolo Gumer n. 7  – 39100 
BOLZANO - ITALIA 
Tel.   0471.997692 
E-mail: 4.0.1@comune.bolzano.it  
 

 Gemeinde Bozen – Abteilung für 
Dienste an die örtliche Gemeinschaft – 
Dienststelle städtischer Apothekendienst 
Adresse: Gumergasse  Nr. 7 – 39100 
BOZEN - ITALIEN 
Tel. 0471.997692  
E-mail:4.0.1@gemeinde.bozen.it  

 
Responsabile unico del 
procedimento: Dott. Carlo Alberto 
Librera, tel. 0471.997440 
 

 Einziger Verfahrensverantwortlicher: 
Dr. Carlo Alberto Librera, Tel. 
0471.997440 

Responsabile della gara: Dott. Carlo 
Alberto Librera, tel. 0471.997440 – 
carlo.alberto.librera@comune.bolzano.it 

 Verantwortlicher für die Vergabe: Dr. 
Carlo Alberto Librera, Tel. 0471.997440 – 
carlo.alberto.librera@gemeinde.bozen.it 

   
Ufficio responsabile per la gestione 
della gara: 

 Zuständiges Amt für die Verwaltung 
der Ausschreibung: 

 
8.4 Ufficio Appalti e contratti 
Via Lancia n. 4/a – 39100 Bolzano 

 8.4 Amt für öffentliche Aufträge und 
Verträge Lanciastrasse Nr. 4/a – 39100 
Bozen  
 

Dott.ssa Petra Mahlknecht 
 

 Frau Dr. Petra Mahlknecht 

Direttore di esecuzione (DEC) è la 
Dott.ssa Sandra Cavagna. 
 

 Verantwortliche/r für die 
Vertragsausführung (VVA) ist Frau 
Dr. Sandra Cavagna. 

   
Sezione II: 
Oggetto dell'appalto 
 

 Abschnitt II: 
Auftragsgegenstand 

   
Denominazione della gara:  Bezeichnung des Auftrags: 

PROCEDURA APERTA PER LA 
FORNITURA DI FARMACI, 

 OFFENES VERFAHREN FÜR DIE 
LIEFERUNG VON ARZNEIMITTELN, 
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PARAFARMACI, ALTRI GENERI 
VENDIBILI NELLE FARMACIE E DEI 
SERVIZI CONNESSI PER LE FARMACIE 
DEL COMUNE DI BOLZANO  

PARAFARMAKA, ANDERE PRODUKTE, 
DIE IN DEN APOTHEKEN VERKÄUFLICH 
SIND UND DAZUGEHÖRIGE DIENSTE 
FÜR DIE APOTHEKEN DER GEMEINDE 
BOZEN 

 
Lotto 1:  
FORNITURA DI PRODOTTI 
FARMACEUTICI E SERVIZI CONNESSI 
– PRINCIPALE (primo fornitore) 

 Los Nr. 1: 
LIEFERUNG VON ARZNEIMITTELN 
UND DAZUGEHÖRIGEN DIENSTEN – 
HAUPTLOS (erster Lieferant) 
 

Codice CIG:   Erkennungskodex CIG: 
 

8197605DA3 
 

L’IMPORTO COMPLESSIVO della 
prestazione per due anni, inclusi i costi 
per la sicurezza, ammonta a: 

 DER GESAMTBETRAG der Leistung für 
zwei Jahre, inkl. Kosten für Sicherheit, 
beläuft sich auf: 
 

LOTTO 1 Fornitura di prodotti 
farmaceutici e servizi connessi – 
PRINCIPALE (primo fornitore) - Euro 
9.618.000,00.- al netto d’IVA 

 LOS 1 Lieferung von Arzneimitteln 
und dazugehörigen Diensten – 
HAUPTLOS (erster Lieferant)- Euro 
9.618.000,000- ohne MwSt 

   
Oggetto della presente procedura è una 
prestazione che dopo valutazione del 
competente ufficio tecnico della SA 
(Stazione Appaltante) risulta essere senza 
interferenze tra SA e fornitore e pertanto 
non sussiste l’obbligo di redazione del 
documento unico di valutazione dei rischi 
(DUVRI) ai sensi del D.Lgs. n. 81/2008 e 
ss.mm.ii. 

 Gegenstand des vorliegenden Verfahrens 
ist eine Leistung, welche nach der 
Bewertung des zuständigen technischen 
Amtes der VS (Vergabestelle) ohne 
Überschneidungen zwischen VS und 
Lieferant ist, weshalb die Pflicht der 
Abfassung des Einheitsdokuments für die 
Risikobewertung (DUVRI) gemäß Gv.D. 
Nr. 81/2008 i.g.F. nicht besteht. 

L’importo dei costi per la sicurezza 
per la relativa esecuzione risulta pari 
a zero. 

 

 Der Betrag der Sicherheitskosten für 
die entsprechende Ausführung ist 
gleich null. 

l’IMPORTO A BASE D’ASTA della 
prestazione per due anni, esclusi i 
costi per la sicurezza, ammonta a 

 DER AUSSCHREIBUNGSBETRAG der 
Leistung für zwei Jahre, ohne Kosten 
für Sicherheit, beläuft sich auf  

- LOTTO 1 Fornitura di prodotti 
farmaceutici e servizi connessi – 
PRINCIPALE (primo fornitore) - Euro 
9.618.000,00.- al netto d’IVA 

 - LOS 1 Lieferung von Arzneimitteln 
und dazugehörigen Diensten – 
HAUPTLOS (erster Lieferant) - Euro 
9.816.000,000- ohne MwSt 

 
   
Sezione III: 
Provvedimento di aggiudicazione 
definitiva 
 

 Abschnitt III: 
Verfügung über den endgültigen 
Zuschlag 
 

   
Con determinazione dirigenziale n. 1705 
del 4.5.2020 (prot. gen. n. 1311501) del 
Servizio Farmaceutico Comunale 4.0.1, 
pervenuta il 5.5.2020, la società 

 Mit Verfügung Nr. 1705 vom 4.5.2020 
(Prot. Gen. Nr. 1311501) des leitenden 
Beamten des Städtischer 
Apothekendienstes 4.0.1, eingetroffen am 



 

 
3 

Unifarm S.p.A. Unione Farmacisti 
Trentino-Alto Adige di Ravina (TN) è 
rimasta defintivamente aggiudicataria del 
lotto 1, avendo prodotto l’offerta 
economicamente più vantaggiosa 
individuata in base al solo PREZZO per 
l’amministrazione. 
 

5.5.2020, ist bezüglich Los 1 der Zuschlag  
endgültig an die Firma Unifarm S.p.A. 
Unione Farmacisti Trentino-Alto Adige 
aus Ravina (TN), gegangen, da diese 
das wirtschaftlich günstigste Angebot, 
ermittelt auf der Grundlage des alleinigen 
PREISES für die Verwaltung, unterbreitet 
hat. 

   
Sezione IV: 
Efficacia dell’aggiudicazione 
definitiva 
 

 Abschnitt IV: 
Rechtswirksamkeit der endgültigen 
Zuschlagserteilung  

   
Dai controlli effettuati in capo 
all’aggiudicatario circa il possesso dei 
requisiti generali e speciali ai sensi della 
documentazione di gara rispett.te del 
D.Lgs. n. 50/2016 e ss.mm.ii. non 
emergono cause di esclusione. 

 Bei der Überprüfung der allgemeinen und 
besonderen Voraussetzungen des 
Zuschlagsempfänger gemäß 
Ausschreibungsunterlagen bzw. Gv.D. Nr. 
50/2016, i.g.F., wurden keine 
Ausschlussgründe festgestellt. 

   
L’aggiudicazione definitiva viene 
pertanto dichiarata efficace in data 
6.7.2020 (art. 32. comma 7 del D.Lgs. 
n. 50/2016 e ss.mm.ii.) 

 Der endgültige Zuschlag wird 
demzufolge am 6.7.2020 als 
rechtswirksam erklärt. (Art. 32, Abs. 
7 des Gv.D. Nr. 50/2016, i.g.F.) 

   
Data di pubblicazione   Tag der Veröffentlichung:  

7.7.2020 
 

La Direttrice dell'Ufficio Appalti e Contratti 8.4 

Die Direktorin des Amtes für öffentliche Aufträge und Verträge 8.4 

– Dott.ssa/Dr. Frau Petra Mahlknecht – 

(firmato digitalmente/unterzeichnet mit digitaler Unterschrift) 
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